
�ضِ� مَن 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ُۥ مَا ِ� ٱ�سَّ خُذُهُۥ سِنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ

ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ٱ�َّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ � ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ ذَا ٱ�َّ

٥ೇُضَۖ وََ� يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم�
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� إِ�َّ بمَِا شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ا�قرة 255

ِ وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ�  ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ� ٨ೇَ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ سَمِعۡنَا وَأ

َ
ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ أ

ناَۚ رَ�َّنَا 
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِ�نَآ أ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِـــاۚ رَ�َّنَا وََ� ُ�مَِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  � كَمَا َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ وََ� َ�ۡمِـــلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
286 ا�قرة 285 ٨ೈَناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فِٰرِ�ن نتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إندونيسي

Ditulis oleh Muḥammad bin Ṣāliḥ Al 'Uṡaimīn

kami memikulnya. Maa�kanlah kami, ampunilah kami, dan kami menghadapi orang-orang ka�ir'."
حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص 1

َ
ُ أ ﴿قلُۡ هُوَ ٱ�َّ

 (QS. Al-Ikhlāṣ: 1) 
عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ﴾  الفلق 1

َ
قلُۡ أ

(QS. Al-Falaq: 1)
عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس 1

َ
قلُۡ أ

 (QS. An-Nās: 1)
ث�ث �رات ا�سورة ��لة 

ث�ث �رات ِ مَا خَلقََ  اتِ مِنْ َ�ّ ِ ا�َّامَّ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ ا�َّ
َ
أ

A'użu bikalimātillāhit-tāmmāti min syarri mā khalaq.

مِيعُ العَْليِمُ مَاءِ وهَُوَ ا�سَّ رضِْ وََ� � ا�سَّ
َ
ءٌ � ا� ِى َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ ِ ا�َّ �سِْمِ ا�َّ

ث�ث �رات
Bismillāhillażī lā yaḍurru ma'as mihi syai`un �il `arḍi walā 

�is-samā`i wa huwas-samī'ul 'alīm.

ُ عَلَيهِْ وسََلَّمَ نَ�يًِّا دٍ صَ�َّ ا�َّ ِ رَ�ًّا وَ�اِْ�ِسَْ�مِ ديِنًا وَ�مُِحَمَّ رضَِيتُ باِ�َّ
ث�ث �رات

Raḍītu billāhi rabban wa bil islāmi dīnan wa bi muḥammadin 
ṣallallāhu 'alaihi wa sallama nabiyya.

صلى الله عليه وسلم

ُ وحَْدَهُ َ� َ�ِ�كَ َ�ُ  َ�ُ ا�مُْلكُْ  ِ َ� إَِ�َ إ�َّ ا�َّ ِ وَاْ�َمْدُ ِ�َّ صْبَحَ ا�مُْلكُْ ِ�َّ
َ
صْبَحْنَا وَأ

َ
أ

�كَُ خَْ�َ مَا ِ� هَذَا اْ�َومِْ وخَََ� مَا َ�عْدَهُ 
َ
سْ�

َ
ءٍ قَدِيرٌ رَبِّ أ ْ�َ ِ

وََ�ُ اْ�َمْـــدُ وهَُوَ َ�َ ُ�ّ
عُوذُ بكَِ مِنَ الكَْسَلِ وَا�هَْرَمِ 

َ
ِ مَا َ�عْدَهُ رَبِّ أ ِ مَا ِ� هَذَا اْ�َومِْ وََ�ّ عُوذُ بكَِ مِنْ َ�ّ

َ
وَأ

عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ ِ� ا�َّارِ وعََذَابٍ ِ� القَْْ�ِ
َ
وسَُوءِ الكَِْ�ِ رَبِّ أ

Aṣbaḥnā wa aṣbaḥal-mulku lillāh, wal-ḥamdulillāh. Lā ilāha 
illallāh waḥdahū lā syarīkalah,  lahul-mulku walahul-ḥamdu wa 
huwa 'alā kulli sya`in qadīr. Rabbi as`aluka khaira mā �ī  
hāżal-yaumi wa khaira mā ba'dahu, wa a'ūżubika min syarri mā 
�ī hāżal-yaumi wa syarri  mā ba'dahu. Rabbi a'ūżubika 
minal-kasali wal-harami wa sū`il-kibar. Rabbi a'ūżubika min  

'ażābin �in-nāri wa 'ażābin �il-qabri.

 ِ ْ�َ� ا�مُْلكُْ ِ�َّ
َ
ْ�سَ�نَْا وَأ

َ
أ

"Amsainā wa amsal-mulku lillāh..," [dan seterusnya]

�كَُ خَْ�َ مَا ِ� هَذِهِ ا�لَْيلَْةِ 
َ
سْ�

َ
رَبِّ أ

"Rabbi as`aluka khaira mā �i hāżihil-lailah ..."dan seterusnya, sebagai ganti dari: Aṣbahnā wa aṣbaha, dan: Hāżal-yaumi
ْ�سَ�نَْا وَ�كَِ َ�يَْا وَ�كَِ َ�مُوتُ �َ�كَْ ال�ُّشُورُ

َ
صْبَحْنَا وَ�كَِ أ

َ
ا�لَّهُمَّ بكَِ أ

Allāhumma bika aṣbaḥnā, wa bika amsainā, wa bika naḥyā wa 
bika namūtu wa ilaikan-nusyūr.

صْبَحْنَا وَ�كَِ َ�يَْا وَ�كَِ َ�مُوتُ �َ�كَْ ا�مَْصِْ�ُ
َ
ْ�سَ�نَْا وَ�كَِ أ

َ
ا�لَّهُمَّ بكَِ أ

Allāhumma bika amsainā, wa bika aṣbaḥnā, wa bika naḥyā wa 
bika namūtu wa ilaikal-maṣīr.

حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فمَِنكَْ وحَْدَكَ َ� َ�ِ�كَ �كََ  
َ
وْ بأِ

َ
صْبَحَ ِ� مِنْ نعِْمَةٍ أ

َ
ا�لَّهُمَّ مَا أ

كْرُ فَلكََ اْ�َمْدُ وَ�كََ ا�شُّ
Allāhumma mā aṣbaḥa bī min ni'matin au bi aḥadin min khalqika, 
fa minka waḥdaka lā syarīka lah, falakal-ḥamdu wa 

lakasy-syukru.

 � �َ�ْ
َ
مَا أ

mā amsā bī …

�كَُ العَْفْوَ وَالعَْا�يَِةَ 
َ
سْ�

َ
�ْيَا وَا�خِرَةِ ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ �كَُ العَْا�يَِةَ ِ� ا�ُّ

َ
سْ�

َ
ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ

هِْ� وَمَاِ� ا�لَّهُمَّ اسُْ�ْ عَوْرَاِ� وَآمِنْ رَوَْ�ِ� ا�لَّهُمَّ احْفَظِْ� 
َ
ِ� دِيِ� وَدُ�ْيَايَ وَأ

عُوذُ بعَِظَمَتكَِ 
َ
مِنْ بَِ� يدََيَّ وَمِنْ خَلِْ� وََ�نْ يمَِيِ� وََ�نْ شِمَاِ� وَمِنْ فَوِْ� وَأ

ْ�تَالَ مِنْ َ�ِْ�
ُ
نْ أ

َ
أ

Allāhumma innī as`alukal-'ā�iyata �id-dun-yā wal-ākhirah. 
Allāhumma innī as`alukal-'afwa wal-'ā�iyata �ī dīnī wa dun-yāya 
wa ahlī wa mālī. Allāhummas-tur 'aurātī wa āmin rau'ātī. 
Allāhummaḥ-faẓnī min baini   yadayya wa min khal�ī wa 'an 
yamīnī wa 'an syimālī wa min fauqī, wa a'ūżu bi 'aẓamatika an 

ugtāla min taḥtī.

عُوذُ بكَِ 
َ
ناَ َ�َ َ�هْدِكَ وَوعَْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ أ

َ
ناَ َ�بدُْكَ  وَ�

َ
نتَْ  خَلَقْتَِ� وَ�

َ
نتَْ رَّ�ِ َ� إَِ�َ إِ�َّ �

َ
ا�لَّهُمَّ �

نتَْ
َ
نوبَ إِ�َّ � بوُءُ بذَِنِْ� فاَغْفرِْ ِ� فَإنَِّهُ َ� َ�غْفِرُ ا�ُّ

َ
َّ  وَ� بوُءُ �كََ بنِعِْمَتكَِ َ�َ

َ
ِ مَا صَنَعْتُ  � مِنْ َ�ّ

Allāhumma anta rabbī lā`ilāha illā anta. Khalaqtanī wa anā 
'abduka, wa anā 'alā 'ahdika wa wa'dika mastaṭa'tu. A'ūżu bika 
min syarri mā ṣana'tu. Abū`u laka bi ni'matika 'alayya, wa abū`u 

bi żanbī, fag�ir lī fa innahū lā yag�iruż-żunūba illā anta.

Z�k�r
Pag� dan

Petang
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نْ َ� إَِ�َ إِ�َّ 
َ
شْهَدُ أ

َ
ءٍ وََ�ليِكَهُ  أ ْ�َ ِ

هَادَةِ  رَبَّ ُ�ّ رضِْ  َ��مَِ الغَيبِْ وَا�شَّ
َ
ـــمَوَاتِ وَاْ� «ا�لَّهُمَّ فَاطِرَ ا�سَّ

هُ إَِ�  جُرَّ
َ
وْ أ

َ
ْ�َ�فَِ َ�َ َ�فِْ� سُوءاً  أ

َ
نْ أ

َ
كهِِ  وَأ يطْانِ وَِ�ْ ِ ا�شَّ ِ َ�فِْ�  وَمِنْ َ�ّ عُوذُ بكَِ مِنْ َ�ّ

َ
نتَْ  أ

َ
�

ُ�سْلٍِ�»
Allāhumma fāṭiras-samāwāti wal-arḍi, 'ālimal-gaibi 
wasy-syahādah, rabba kulli syai`in wa malīkahu. Asyhadu allā 
ilāha illā anta, a'ūżubika min syarri nafsī wa syarrisy-syaiṭāni wa 
syirkihi, wa an aqtarifa 'alā nafsī sū`an aw ajurrahū ilā muslim.

Artinya: "Ya Allah Pencipta langit dan bumi, Yang Maha 
Mengetahui alam gaib dan yang tampak, Tuhan segala sesuatu 
dan rajanya. Aku bersaksi bahwa tiada Tuhan yang berhak 
disembah selain Engkau. Aku berlindung kepada-Mu dari 
keburukan jiwaku, kejelekan setan dan kesyirikannya, serta 
(aku berlindung kepada-Mu) dari berbuat keburukan terhadap 

diriku sendiri atau menimpakannya kepada sesama muslim."

ُ َ� إَِ�َ  نتَْ ا�َّ
َ
نَّكَ �

َ
شْهِدُ َ�َلةََ عَرشِْكَ. وََ�َ��كَِتكَِ. وََ�يِعَ خَلقِْكَ. �

ُ
شْهِدُكَ. وَأ

ُ
صْبَحْتُ أ

َ
«ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ

داً َ�بدُْكَ وَرسَُو�كَُ»  (أر�ع �رات) نَّ ُ�َمَّ
َ
نتَْ وحَْدَكَ َ� َ�ِ�كَ �كََ. وَأ

َ
إِ�َّ �

Allāhumma innī aṣbaḥtu usyhiduka wa usyhidu ḥamalata 
'arsyika wa malā`ikataka wa jamī'a khalqika, annaka antallāhu 

lā ilāha illā anta wa anna muḥammadan 'abduka wa rasūluka.
Artinya: "Ya Allah, aku memasuki waktu pagi. Aku 

menjadikan-Mu sebagai saksi serta menjadikan 

malaikat-malaikat pemikul Arasy-Mu dan 

malaikat-malaikat-Mu serta semua makhluk-Mu, bahwa 

Engkaulah Allah, tidak ada sembahan yang benar kecuali 

Engkau, dan bahwa Muhammad adalah hamba dan rasul-Mu." 

Sedangkan pada waktu sore membaca: 

ْ�سَيتًْ ...»
َ
«ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ

"Allāhumma innī amsaitu..."
[Doa di atas dibaca sebanyak empat kali]

ءٍ قَدِيرٌ» ْ�َ ِ
. َ�ُ ا�مُْلكُْ وََ�ُ اْ�َمْدُ وهَُوَ َ�َ ُ�ّ . وحَْدَهُ َ� َ�ِ�كَ َ�ُ ُ «َ� إَِ�َ إِ�َّ ا�َّ

(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)

Lā ilāha illallāh waḥdahū lā syarīka lah, lahul-mulku 
walahul-ḥamdu, wahuwa 'alā kulli syai`in qadīr.

Artinya: "Tidak ada Tuhan yang berhak disembah selain Allah 

semata, tidak ada sekutu bagi-Nya. Milik-Nya seluruh kerajaan, 

segala pujian milik-Nya, dan Dia Mahakuasa atas segala 

sesuatu." [Dibaca seratus kali di waktu pagi dan sore hari]

تُ وهَُوَ رَبُّ العَْرشِْ العَْظِيمِ» (سبع �رات) ُ َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ عَليَهِ توََ�َّ «حَسِْ�َ ا�َّ

Ḥasbiyallāhu lā ilāha illā huwa 'alaihi tawakkaltu wa huwa 
rabbul 'arsyil-'aẓīm.

Artinya: "Cukuplah Allah sebagai penolongku, tidak ada Tuhan 

yang berhak disembah kecuali Dia. Hanya kepada-Nya aku 

berserah diri dan Dia adalah Tuhan Arasy yang agung."

[Dibaca sebanyak tujuh kali]

ِ وَ�حَِمْدِهِ» «سُبحَْانَ ا�َّ

(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

Subḥānallāhi wa biḥamdih.
Artinya: "Mahasuci Allah dan segala puji milik-Nya." 

[Dibaca seratus kali di waktu pagi atau sore, atau keduanya sekalian]

توُبُ إَِ�هِْ» (مائة �رة)
َ
َ وَ� سْتَغْفِرُ ا�َّ

َ
«أ

Astag�irullāha wa atūbu ilaih.
Artinya: "Aku memohon ampun kepada Allah dan aku bertobat 

kepada-Nya." [Dibaca seratus kali]

Inilah yang dapat saya tulis. Semoga Allah 
Ta'ala senantiasa memberikan manfaat 

untuk tulisan ini.

Ditulis oleh Muḥammad bin Ṣāliḥ Al 
'Uṡaimīn pada tanggal 20 Muharam 1418 H.

المحتـــوى الإســـلامــــي 

جمعية خدمة المحتوى 
باللــغــــــات الإســـلامــــي 



الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

�ضِ� مَن 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ُۥ مَا ِ� ٱ�سَّ خُذُهُۥ سِنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ

ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ � ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ ذَا ٱ�َّ

﴾٥ೇُضَۖ وََ� يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم�
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� إِ�َّ بمَِا شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ا�قرة: 255

﴾Artinya: "Allah, tidak ada Tuhan (yang berhak disembah) 
melainkan Dia. Yang Mahahidup,  Yang terus menerus mengurus 
(makhluk-Nya), tidak mengantuk dan tidak tidur. Milik-Nya  apa 
yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Tidak ada yang 
dapat memberi syafaat di  sisi-Nya tanpa izin-Nya. Dia 
mengetahui apa yang di hadapan mereka dan apa yang di  
belakang mereka, dan mereka tidak mengetahui sesuatu apa 
pun tentang ilmu-Nya  melainkan apa yang Dia kehendaki. 
Kursi-Nya meliputi langit dan bumi. Dan Dia tidak  merasa berat 

memelihara keduanya, dan Dia Mahatinggi, Mahabesar."﴿
(QS. Al-Baqarah: 255)

ِ وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ�  ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ� ٨ೇَ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ سَمِعۡنَا وَأ

َ
ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ أ

ناَۚ رَ�َّنَا 
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِ�نَآ أ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِـــاۚ رَ�َّنَا وََ� ُ�مَِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  � كَمَا َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ وََ� َ�ۡمِـــلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فِٰرِ�ن٨ೈَ﴾ ا�قرة: 286-285 نتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

﴾Artinya: "Rasul (Muhammad) beriman kepada apa yang 

diturunkan kepadanya (Al-Qur`an)  dari Tuhannya, demikian 

pula orang-orang yang beriman. Semua beriman kepada Allah,  

malaikat-malaikat-Nya, kitab-kitab-Nya dan rasul-rasul-Nya. 

(Mereka berkata), "Kami tidak  membeda-bedakan seorang pun 

dari rasul-rasul-Nya." Dan mereka berkata, "Kami dengar  dan 

kami taat. Ampunilah kami Ya Tuhan kami, dan kepada-Mu 

tempat (kami) kembali.' Allah tidak membebani seseorang 

melainkan sesuai dengan kesanggupannya. Dia mendapat 

(pahala) dari (kebajikan) yang dikerjakannya dan dia mendapat 

(siksa) dari (kejahatan) yang diperbuatnya. (Mereka berdoa), 'Ya 

Tuhan kami, janganlah Engkau hukum kami jika kami lupa atau 

kami melakukan kesalahan. Ya Tuhan kami, janganlah Engkau 

bebani kami dengan beban yang berat sebagaimana Engkau 

bebankan kepada orangorang sebelum kami. Ya Tuhan kami, 

janganlah Engkau pikulkan kepada kami apa yang tidak sanggup kami memikulnya. Maa�kanlah kami, ampunilah kami, dan 
rahmatilah kami. Engkaulah pelindung kami, maka tolonglah kami menghadapi orang-orang ka�ir'."﴿ (QS. AlBaqarah: 285-286).

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قلُۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾Artinya: "Katakanlah (Muhammad), Dialah Allah, Yang Maha Esa."﴿ (QS. Al-Ikhlāṣ: 1) 
عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ﴾  الفلق: 1.

َ
﴿قلُۡ أ

﴾Artinya: "Katakanlah, Aku berlindung kepada Tuhan yang menguasai 

subuh (Fajar)."﴿ (QS. Al-Falaq: 1)
عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 

َ
﴿قلُۡ أ

﴾Artinya: "Katakanlah, Aku berlindung kepada Tuhannya manusia."﴿ (QS. An-Nās: 1)
[Setiap surah dibaca secara lengkap sebanyak tiga kali] .......... (ث�ث �رات) ا�سورة ��لة

ِ مَا خَلقََ»  (ث�ث �رات) اتِ مِنْ َ�ّ ِ ا�َّامَّ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ ا�َّ
َ
«أ

A'użu bikalimātillāhit-tāmmāti min syarri mā khalaq.
Artinya: "Aku berlindung dengan kalimat-kalimat Allah yang sempurna 

dari kejahatan mahluk-Nya." [Dibaca tiga kali]

مِيعُ العَْليِمُ»  مَاءِ وهَُوَ ا�سَّ رضِْ وََ� � ا�سَّ
َ
ءٌ � ا� ِى َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ ِ ا�َّ «�سِْمِ ا�َّ

(ث�ث �رات)
Bismillāhillażī lā yaḍurru ma'as mihi syai`un �il `arḍi walā 

�is-samā`i wa huwas-samī'ul 'alīm.
Artinya: "Dengan menyebut nama Allah yang tidak ada sesuatu pun di 
bumi dan di langit akan membahayakan bersama nama-Nya, dan Dialah 

Yang Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui."

[Dibaca sebanyak tiga kali]

ُ عَلَيهِْ وسََلَّمَ نَ�يًِّا» دٍ صَ�َّ ا�َّ ِ رَ�ًّا وَ�اِْ�ِسَْ�مِ ديِنًا وَ�مُِحَمَّ «رضَِيتُ باِ�َّ
(ث�ث �رات)

Raḍītu billāhi rabban wa bil islāmi dīnan wa bi muḥammadin 
ṣallallāhu 'alaihi wa sallama nabiyya.

Artinya: "Aku rida Allah sebagai Tuhan, Islam sebagai agama, dan 
Muhammad صلى الله عليه وسلم sebagai Nabi." [Dibaca sebanyak tiga kali]

ُ وحَْدَهُ َ� َ�ِ�كَ َ�ُ  َ�ُ ا�مُْلكُْ  ِ. َ� إَِ�َ إ�َّ ا�َّ ِ وَاْ�َمْدُ ِ�َّ صْبَحَ ا�مُْلكُْ ِ�َّ
َ
صْبَحْنَا وَأ

َ
«أ

�كَُ خَْ�َ مَا ِ� هَذَا اْ�َومِْ وخَََ� مَا َ�عْدَهُ 
َ
سْ�

َ
ءٍ قَدِيرٌ. رَبِّ أ ْ�َ ِ

وََ�ُ اْ�َمْـــدُ وهَُوَ َ�َ ُ�ّ
عُوذُ بكَِ مِنَ الكَْسَلِ وَا�هَْرَمِ 

َ
ِ مَا َ�عْدَهُ. رَبِّ أ ِ مَا ِ� هَذَا اْ�َومِْ وََ�ّ عُوذُ بكَِ مِنْ َ�ّ

َ
وَأ

« عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ ِ� ا�َّارِ وعََذَابٍ ِ� القَْْ�ِ
َ
وسَُوءِ الكَِْ�ِ. رَبِّ أ

Aṣbaḥnā wa aṣbaḥal-mulku lillāh, wal-ḥamdulillāh. Lā ilāha 
illallāh waḥdahū lā syarīkalah,  lahul-mulku walahul-ḥamdu wa 
huwa 'alā kulli sya`in qadīr. Rabbi as`aluka khaira mā �ī  
hāżal-yaumi wa khaira mā ba'dahu, wa a'ūżubika min syarri mā 
�ī hāżal-yaumi wa syarri  mā ba'dahu. Rabbi a'ūżubika 
minal-kasali wal-harami wa sū`il-kibar. Rabbi a'ūżubika min  

'ażābin �in-nāri wa 'ażābin �il-qabri.
Artinya: "Kami memasuki waktu pagi dan seluruh kerajaan 

milik Allah, segala puji milik Allah. Tidak ada sembahan yang 

benar kecuali Allah Yang Maha Esa, tidak ada sekutu bagi-Nya. 

Hanya milik-Nya seluruh kerajaan dan hanya milik-Nya seluruh 

pujian, dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. Tuhanku! Aku 

memohon kepada-Mu kebaikan yang ada pada hari ini dan 

kebaikan yang ada setelahnya. Aku berlindung kepada-Mu dari 

keburukan yang ada pada hari ini dan keburukan yang ada 

setelahnya. Tuhanku! Aku berlindung kepada-Mu dari  

kemalasan, kelemahan dan kepikunan saat renta. Aku 

berlindung kepada-Mu dari siksa di neraka dan siksa di kubur. 

Ketika sore membaca:

«... ِ ْ�َ� ا�مُْلكُْ ِ�َّ
َ
ْ�سَ�نَْا وَأ

َ
«أ

"Amsainā wa amsal-mulku lillāh..," [dan seterusnya]
Artinya: "Kami memasuki waktu sore dan kerajaan hanya milik 

Allah." Dan juga membaca:

�كَُ خَْ�َ مَا ِ� هَذِهِ ا�لَْيلَْةِ ...»
َ
سْ�

َ
«رَبِّ أ

"Rabbi as`aluka khaira mā �i hāżihil-lailah ..."dan seterusnya, sebagai ganti dari: Aṣbahnā wa aṣbaha, dan: Hāżal-yaumi
ْ�سَ�نَْا وَ�كَِ َ�يَْا وَ�كَِ َ�مُوتُ �َ�كَْ ال�ُّشُورُ»

َ
صْبَحْنَا وَ�كَِ أ

َ
«ا�لَّهُمَّ بكَِ أ

Allāhumma bika aṣbaḥnā, wa bika amsainā, wa bika naḥyā wa 
bika namūtu wa ilaikan-nusyūr.

Artinya: "Ya Allah! Dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami 

memasuki waktu pagi, dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami 

memasuki waktu sore, dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami hidup 

dan dengan pertolongan serta rahmat-Mu kami mati, dan hanya 

kepada-Mu kebangkitan semua makhluk."

Sedangkan di waktu sore membaca:

« صْبَحْنَا وَ�كَِ َ�يَْا وَ�كَِ َ�مُوتُ �َ�كَْ ا�مَْصِْ�ُ
َ
ْ�سَ�نَْا وَ�كَِ أ

َ
«ا�لَّهُمَّ بكَِ أ

Allāhumma bika amsainā, wa bika aṣbaḥnā, wa bika naḥyā wa 
bika namūtu wa ilaikal-maṣīr.

Artinya: "Ya Allah! Dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami 

memasuki waktu sore, dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami 

memasuki waktu pagi, dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami mati, 

dengan pertolongan dan rahmat-Mu kami hidup, dan hanya kepada-Mu 

semua makhluk kembali."

حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فمَِنكَْ وحَْدَكَ َ� َ�ِ�كَ �كََ  
َ
وْ بأِ

َ
صْبَحَ ِ� مِنْ نعِْمَةٍ أ

َ
«ا�لَّهُمَّ مَا أ

كْرُ» فَلكََ اْ�َمْدُ وَ�كََ ا�شُّ
Allāhumma mā aṣbaḥa bī min ni'matin au bi aḥadin min khalqika, 
fa minka waḥdaka lā syarīka lah, falakal-ḥamdu wa 

lakasy-syukru.
Artinya: "Ya Allah! Tidaklah ada suatu nikmat padaku di waktu pagi atau 

pada siapa pun di antara makhluk-Mu, maka ia berasal dari Engkau 

semata, tidak ada sekutu bagi-Mu; hanya milik-Mu seluruh pujian dan 

hanya milik-Mu semua syukur."

Sedangkan di waktu sore membaca:

... « � �َ�ْ
َ
«مَا أ

mā amsā bī …

�كَُ العَْفْوَ وَالعَْا�يَِةَ 
َ
سْ�

َ
�ْيَا وَا�خِرَةِ ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ �كَُ العَْا�يَِةَ ِ� ا�ُّ

َ
سْ�

َ
«ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ

هِْ� وَمَاِ� ا�لَّهُمَّ اسُْ�ْ عَوْرَاِ� وَآمِنْ رَوَْ�ِ�. ا�لَّهُمَّ احْفَظِْ� 
َ
ِ� دِيِ� وَدُ�ْيَايَ وَأ

عُوذُ بعَِظَمَتكَِ 
َ
مِنْ بَِ� يدََيَّ وَمِنْ خَلِْ� وََ�نْ يمَِيِ� وََ�نْ شِمَاِ� وَمِنْ فَوِْ� وَأ

ْ�تَالَ مِنْ َ�ِْ�»
ُ
نْ أ

َ
أ

Allāhumma innī as`alukal-'ā�iyata �id-dun-yā wal-ākhirah. 
Allāhumma innī as`alukal-'afwa wal-'ā�iyata �ī dīnī wa dun-yāya 
wa ahlī wa mālī. Allāhummas-tur 'aurātī wa āmin rau'ātī. 
Allāhummaḥ-faẓnī min baini   yadayya wa min khal�ī wa 'an 
yamīnī wa 'an syimālī wa min fauqī, wa a'ūżu bi 'aẓamatika an 

ugtāla min taḥtī.
Artinya: Ya Allah! Aku memohon kepada-Mu keselamatan di dunia dan 

akhirat. Ya Allah! Aku memohon kepada-Mu ampunan dan keselamatan 

dalam agamaku, duniaku, keluargaku, dan hartaku. Ya Allah! Tutuplah 

auratku, berilah rasa aman terhadap ketakutanku. Ya Allah! Jagalah aku 

dari depanku, dari belakangku, dari kananku, dari kiriku, dan dari 

atasku. Aku berlindung dengan keagungan-Mu dari dibinasakan secara 

tiba-tiba dari bawahku.

عُوذُ بكَِ 
َ
ناَ َ�َ َ�هْدِكَ وَوعَْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ. أ

َ
ناَ َ�بدُْكَ  وَ�

َ
نتَْ  خَلَقْتَِ� وَ�

َ
نتَْ رَّ�ِ َ� إَِ�َ إِ�َّ �

َ
«ا�لَّهُمَّ �

نتَْ» 
َ
نوبَ إِ�َّ � بوُءُ بذَِنِْ� فاَغْفرِْ ِ� فَإنَِّهُ َ� َ�غْفِرُ ا�ُّ

َ
َّ  وَ� بوُءُ �كََ بنِعِْمَتكَِ َ�َ

َ
ِ مَا صَنَعْتُ  � مِنْ َ�ّ

Allāhumma anta rabbī lā`ilāha illā anta. Khalaqtanī wa anā 
'abduka, wa anā 'alā 'ahdika wa wa'dika mastaṭa'tu. A'ūżu bika 
min syarri mā ṣana'tu. Abū`u laka bi ni'matika 'alayya, wa abū`u 

bi żanbī, fag�ir lī fa innahū lā yag�iruż-żunūba illā anta.
Artinya: Ya Allah! Engkau adalah Tuhanku, tidak ada Tuhan yang 
hak kecuali Engkau. Engkau menciptakanku, aku adalah 
hamba-Mu, aku yakin terhadap janji-Mu dan aku akan setia pada 
perjanjianku dengan-Mu semaksimal mungkin. Aku berlindung 
kepada-Mu dari keburukan perbuatanku. Aku mengakui 
nikmat-Mu atas diriku dan aku mengakui dosaku. Maka 
ampunilah aku, karena sesungguhnya tiada yang mengampuni 

dosa selain Engkau.

ZiKiR PaGi dAn PeTaNg
Ditulis oleh Muḥammad bin Ṣāliḥ Al 'Uṡaimīn

نْ َ� إَِ�َ إِ�َّ 
َ
شْهَدُ أ

َ
ءٍ وََ�ليِكَهُ  أ ْ�َ ِ

هَادَةِ  رَبَّ ُ�ّ رضِْ  َ��مَِ الغَيبِْ وَا�شَّ
َ
ـــمَوَاتِ وَاْ� ا�لَّهُمَّ فَاطِرَ ا�سَّ

هُ إَِ�  جُرَّ
َ
وْ أ

َ
ْ�َ�فَِ َ�َ َ�فِْ� سُوءاً  أ

َ
نْ أ

َ
كهِِ  وَأ يطْانِ وَِ�ْ ِ ا�شَّ ِ َ�فِْ�  وَمِنْ َ�ّ عُوذُ بكَِ مِنْ َ�ّ

َ
نتَْ  أ

َ
�

ُ�سْلٍِ�
Allāhumma fāṭiras-samāwāti wal-arḍi, 'ālimal-gaibi 
wasy-syahādah, rabba kulli syai`in wa malīkahu. Asyhadu allā 
ilāha illā anta, a'ūżubika min syarri nafsī wa syarrisy-syaiṭāni wa 
syirkihi, wa an aqtarifa 'alā nafsī sū`an aw ajurrahū ilā muslim.

ُ َ� إَِ�َ  نتَْ ا�َّ
َ
نَّكَ �

َ
شْهِدُ َ�َلةََ عَرشِْكَ وََ�َ��كَِتكَِ وََ�يِعَ خَلقِْكَ �

ُ
شْهِدُكَ وَأ

ُ
صْبَحْتُ أ

َ
ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ

أر�ع �رات داً َ�بدُْكَ وَرسَُو�كَُ نَّ ُ�َمَّ
َ
نتَْ وحَْدَكَ َ� َ�ِ�كَ �كََ وَأ

َ
إِ�َّ �

Allāhumma innī aṣbaḥtu usyhiduka wa usyhidu ḥamalata 
'arsyika wa malā`ikataka wa jamī'a khalqika, annaka antallāhu 

lā ilāha illā anta wa anna muḥammadan 'abduka wa rasūluka.

ْ�سَيتًْ 
َ
ا�لَّهُمَّ إِّ�ِ أ

"Allāhumma innī amsaitu..."

ءٍ قَدِيرٌ ْ�َ ِ
ُ وحَْدَهُ َ� َ�ِ�كَ َ�ُ َ�ُ ا�مُْلكُْ وََ�ُ اْ�َمْدُ وهَُوَ َ�َ ُ�ّ َ� إَِ�َ إِ�َّ ا�َّ

مائة �رة � ا�صباح أو المساء
Lā ilāha illallāh waḥdahū lā syarīka lah, lahul-mulku 

walahul-ḥamdu, wahuwa 'alā kulli syai`in qadīr.

سبع �رات تُ وهَُوَ رَبُّ العَْرشِْ العَْظِيمِ  ُ َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ عَليَهِ توََ�َّ حَسِْ�َ ا�َّ
Ḥasbiyallāhu lā ilāha illā huwa 'alaihi tawakkaltu wa huwa 

rabbul 'arsyil-'aẓīm.

ِ ِ وَ�حَِمْدِه سُبحَْانَ ا�َّ
مائة �رة � ا�صباح أو المساء أو فيهما �يعًا

Subḥānallāhi wa biḥamdih.

مائة �رة توُبُ إَِ�هِْ
َ
َ وَ� سْتَغْفِرُ ا�َّ

َ
أ

Astag�irullāha wa atūbu ilaih.

Ditulis oleh Muḥammad bin Ṣāliḥ Al 
'Uṡaimīn pada tanggal 20 Muharam 1418 H.


